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Nach seinem Deutschlandbesuch schrieb Oberst Däniker in einer Denkschrift vom 15. Mai 1941 : Was will

man, auch der Nebelspalter versteht die Zeichen der Zeit nicht. Die schweizerischen Journalisten

gebärden sich als Hellseher, und sie verkünden sogar ein gespanntes Verhältnis Deutschland-Rußland

Büebli, sagte Gustav, das ischt

Nüd prophetisch, was du blasischt,

Zuekumpftsschlager für Trompete

Händ nu zümpftigi Prophète,

Chumm ich will dr Schtunde gää:

Tüterütilü Täterätää

Unter vier Augen
Die Tageszeitungen berichteten über

das grofje Dîner Stalin-Churchill. Dabei
hiefj es, bei der Unterhaltung dieser

LE DEZALEY
Pinte Vaudoise

Heimstätte
Waadtl. Weine und
Küchenspezialitäten

Unter den Bogen, Römergasse, b. Grofimünster

beiden Staatsmänner hätte ein sehr
gewandter Dolmetsch rasch die Worte
der beiden übertragen, was notwendig
war, da Stalin kein Englisch versteht
und Churchill kein Russisch. Gleich im

nächsten Satz ist zu lesen, dafj sich

Stalin und Churchill nach dem Essen

in ein Nebenzimmer zurückgezogen
hätten, um «unter vier Augen» alles

Weitere zu verhandeln. Geschah das

ausschließlich mit Gesten oder wurde

der Unterredung absichtlich ein augenloser

Dolmetsch zugezogen? Oder
drückten Stalin und Churchill je ein

Auge zu? -"

PTA ifLEüira
VORZÜGLICHER & BEKÖMMLICHER APERITIF

Viele lieben ihn tief, diesen Apéritifl
General-Agentur René Le Blanc

Spirituosen engros, Zürich, Tel. 2727 27

iXsck ssinsm vsutsonisncidesucn sciirisb vbsrst vsniksr in sinsr Denksvnrift vom 15, iVisi 1S41 l Vìiss wiii

msn, sucn cisr i>isbsisps!ter verstsnt ciis ?sicnsn cisr ?sit nicnt, vis scààeriscnen ^ournsiistsn

gsbsrctsn sicn sis rieüsstisr, unci sis verküncien sogsr sin gsspsnntes Vsrnsitnis vsuiscnisnci-fîuiZisnci

küebli» Zagte Ku8tav, cias iselit

i>!üc! pi'opnetjLeli, wa8 öu bla5>8ent,

Iuel<umpft88l:nlagei' iü»' Ii'vmpete
iiiäno' nu ^ümpitigi i?roplîete,

Lnumm ien wil! a> 8entunc!e gää :

lüteMiM làtei-àtâà

l^ntst- vis»' /^UgStl
Ois Isczssrsitur»zsr> bsriciitstsri üizsr

ciss grohs vîrisr Ztsliri-Liiurcliill. Oslzsi

mst) ss, lzsi cisr Uritsriislturici ciisssr

i^L VLX^i^Lì
leinte Vauctoise

iVsâcitl. Vieille uncî

Xul^enspezislitsten

bsicisn Ztââtsmânnsr iistts siri ssiir czs-

v/sncitsr volmstscii rsscii ciis Worts
cisr bsicisn übsrtrsgsn, wsz notvvsnciig

wsr, cis Ztsiin lcsin Hngliscii vsrstsiit
urici Liiurciiili icsiri kussiscii. OIsicii im

nsciiztsn 8str izt ru Isssn, cisi; zick
Stalin urici Liiurciiili nscii cism ^sssn

iri sin t>Isbsnrimmsr rurücicgsrocisn
iisttsn, um «uritsr visr ^ugsn» siiss
Wsiisrs ru vsriisncisin. Ossciisii ciss

sussciiiisizlicii mit Osstsn ocisr v/urcis

cisr Untsrrsciung sbsiciitiicli sir> auczsn-
iossr volmstscii rugsrogsn Ocisr
cirücictsn Stsiin urici Liiurciiili js siri
>^ucis ru?

v°êc«ci, i sc à!cii^
Visis iisizsn iiin iisi, ciisssn ^pêriiil!

Osnsrsl-/^gsntur lîsns l.s KIsnc
SplniuOisn «ngros, ?üncn, Is>, 2727 27


	...

